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ỦY BAN NHÂN DÂN 
TỈNH BÌNH DƯƠNG 

 

CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 
ðộc lập - Tự do - Hạnh phúc  

 
Số: 64/2024/Qð-UBND Bình Dương, ngày 20 tháng 12 năm 2024 

QUYẾT ðỊNH 

Quy ñịnh mức tỷ lệ (%) ñể xác ñịnh ñơn giá thuê ñất; mức tỷ lệ (%)  
ñể tính tiền thuê ñất ñối với ñất xây dựng công trình ngầm,  

ñất có mặt nước trên ñịa bàn tỉnh Bình Dương 

ỦY BAN NHÂN DÂN TỈNH BÌNH DƯƠNG 

Căn cứ Luật Tổ chức chính quyền ñịa phương ngày 19 tháng 6 năm 2015;  

Căn cứ Luật sửa ñổi, bổ sung một số ñiều của Luật Tổ chức Chính phủ và Luật 
Tổ chức chính quyền ñịa phương ngày 22 tháng 11 năm 2019; 

Căn cứ Luật Ban hành văn bản quy phạm pháp luật ngày 22 tháng 6 năm 2015; 

Căn cứ Luật sửa ñổi, bổ sung một số ñiều của Luật ban hành văn bản quy phạm 
pháp luật ngày 18 tháng 6 năm 2020; 

Căn cứ Luật ðất ñai ngày 18 tháng 01 năm 2024; 

Căn cứ Nghị ñịnh số 103/2024/Nð-CP ngày 30 tháng 7 năm 2024 của Chính phủ 
quy ñịnh về tiền sử dụng ñất, tiền thuê ñất; 

Căn cứ Nghị quyết số 46/NQ-HðND ngày 10 tháng 12 năm 2024 của Hội ñồng 
nhân dân tỉnh Bình Dương về việc cho ý kiến mức tỷ lệ (%) ñể xác ñịnh ñơn giá thuê 
ñất; mức tỷ lệ (%) ñể tính tiền thuê ñối với ñất xây dựng công trình ngầm, ñất có mặt 
nước trên ñịa bàn tỉnh Bình Dương; 

Theo ñề nghị của Giám ñốc Sở Tài chính tại Tờ trình số 230/TTr-STC ngày 16 
tháng 12 năm 2024. 

QUYẾT ðỊNH: 

ðiều 1. ðối tượng áp dụng  

1. Cơ quan nhà nước thực hiện việc quản lý, tính, thu tiền thuê ñất. 

2. Người sử dụng ñất theo quy ñịnh tại ðiều 4 Luật ðất ñai ñược Nhà nước cho 
thuê ñất mà thuộc trường hợp phải nộp tiền thuê ñất. 

3. Các ñối tượng khác liên quan ñến việc tính, thu, nộp, quản lý tiền thuê ñất. 

ðiều 2. Quy ñịnh mức tỷ lệ (%) ñể xác ñịnh ñơn giá thuê ñất; mức tỷ lệ (%) ñể 
tính tiền thuê ñất ñối với ñất xây dựng công trình ngầm, ñất có mặt nước trên ñịa bàn 
tỉnh Bình Dương, như sau: 

1. Tỷ lệ phần trăm (%) tính ñơn giá thuê ñất một năm là 01%. 
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2. ðơn giá thuê ñất ñối với ñất ñược Nhà nước cho thuê ñể xây dựng công trình 
ngầm (không phải là phần ngầm của công trình xây dựng trên mặt ñất) theo quy ñịnh 
tại khoản 1 ðiều 120 Luật ðất ñai năm 2024: 

a) Trường hợp thuê ñất trả tiền thuê ñất hằng năm, ñơn giá thuê ñất ñược tính 
theo mức bằng 30% của ñơn giá thuê ñất trên bề mặt với hình thức thuê ñất trả tiền 
thuê ñất hằng năm có cùng mục ñích sử dụng ñất. 

b) Trường hợp thuê ñất trả tiền thuê ñất một lần cho cả thời gian thuê, ñơn giá 
thuê ñất ñược tính theo mức bằng 30% của ñơn giá thuê ñất trên bề mặt với hình thức 
thuê ñất trả tiền thuê ñất một lần cho cả thời gian thuê có cùng mục ñích sử dụng và 
thời hạn sử dụng ñất. 

3. ðơn giá thuê ñất ñối với phần diện tích ñất có mặt nước 

ðối với phần diện tích ñất có mặt nước, ñơn giá thuê ñất trả tiền thuê ñất hằng 
năm, ñơn giá thuê ñất trả tiền thuê ñất một lần cho cả thời gian thuê ñược tính theo 
mức bằng 50% của ñơn giá thuê ñất hằng năm hoặc ñơn giá thuê ñất trả tiền một lần 
cho cả thời gian thuê của loại ñất có vị trí liền kề với giả ñịnh có cùng mục ñích sử 
dụng ñất và thời hạn sử dụng ñất với phần diện tích ñất có mặt nước. 

ðiều 3. Quyết ñịnh này có hiệu lực thi hành kể từ ngày 01 tháng 01 năm 2025 và 
thay thế Quyết ñịnh số 25/2014/Qð-UBND ngày 22 tháng 7 năm 2014 của Ủy ban 
nhân dân tỉnh Bình Dương về việc quy ñịnh mức tỷ lệ phần trăm ñể xác ñịnh ñơn giá 
thuê ñất trên ñịa bàn tỉnh Bình Dương.  

ðiều 4. Chánh Văn phòng Ủy ban nhân dân tỉnh; Giám ñốc các Sở: Tài chính, 
Tài nguyên và Môi trường, Xây dựng; Cục trưởng Cục Thuế; Giám ñốc Kho bạc Nhà 
nước tỉnh; Chủ tịch Ủy ban nhân dân các huyện, thành phố; các tổ chức, hộ gia ñình và 
cá nhân có liên quan chịu trách nhiệm thi hành Quyết ñịnh này./. 

 TM. ỦY BAN NHÂN DÂN 
CHỦ TỊCH 

ðã ký: Võ Văn Minh 
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